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NV: I first went to Nepal in 1988. I
was traveling by motorcycle and after 
riding for hours from Kathmandu to 
Pokhara, I stopped in a place to buy 
the two things that you can buy there, 
7-UP and biscuits. A man came up to 
me and asked me to come to his house. 
His son had been scalded by boiling 
milk the day before and it was a dis
aster; the kid couldn’t stand, couldn’t 
sit, and in some parts he had been 
burned right down to the bone. House
hold burns are very common there 
because the people live in simple one- 
room huts with an open fire for cook
ing and heating. The children run

around naked, and if someone is not 
watching them, of course they go to the 
fire. In this particular case, this child 
was hungry and wanted to have milk. 
The burns can be even worse if they are 
wearing clothing because now it is 
usually synthetic and it fuses to the 
skin.

Of course, because I am white, the 
father of the injured child thought that 
1 would have medicine. I ended up 
going to the next city to try to find 
something and all I could get was a 
ridiculously tiny tube of ointment. So I 
organized a large bus to bring the 
small family back to Kathmandu which

was only about sixty kilometers away. It 
took six hours. These people had never 
been there before but they seemed to 
trust me. I was amazed at how they just 
upped and left without taking anything 
with them—just the child.

Later on when I went back to the 
hospital to see how the child was, they 
were all waiting outside. I said, “Why 
didn’t you go in?” and they said, “They 
won’t let us.” I went to talk to the doc
tors and they said, “The hospital is full, 
we don’t have the room.” When 1 
remonstrated, they finally offered their 
only private room which cost two 
dollars, which is a lot of money there. I 
took it. That’s how I got in contact with 
this hospital. They were a bit indignant 
at my Western arrogance and apparent 
inability to grasp the situation with all
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those people waiting outside. And 
somehow that’s how I got involved. 
Everyday I would buy the medicine and 
go up to the hospital like a delivery 
boy.

That week at the hospital was one of 
the most important experiences for me 
in Nepal. But I had no idea at the time 
that I would one day find a way to do 
something like the project that I am 
now involved in.
LN: You were saying that, in the
beginning, the idea of using cow dung 
sprang from a simple observation of 
form.
NV: Yes. The idea came extremely
fast. In the fall of 1989, about a year 
after I had been to Nepal, I started 
collecting cowshit in Sent in the 
Engadine (Switzerland) where I grew 
up. But at that time I wasn’t searching 
for anything in connection with the 
Nepal experience.
LN: So why the fascination with this
material in particular?
NV: In a way, it has to do with my
childhood memory. When I was young, 
especially, there was always cowshit all 
over the streets in the village where the 
cows were brought through. In Sent, 
it’s considered to be a filthy nuisance 
and it costs the village money to re
move it everyday. You could say that I 
really grew up “in shit.” But I never 
played with it. Apparently unlike a lot 
of people who, when they see what I am 
doing, say, “Oh, you are working with 
cow dung. When we were kids we used 
to love standing in it and feeling it be
tween our toes.” I never did that! It was 
really just the form that I was attrac
ted to.

So I took the sun-dried cowshit to 
be cast to see if I could bypass the lost 
wax process, to make a shortcut. Basi
cally the whole bronze-casting proce

dure hasn’t changed since the Bronze 
Age, except that we’re doing it above 
ground and the Etruscans, for exam
ple, placed the molds in the ground. 
For me, working in bronze is already a 
burden, a statement. I was thinking 
recently that in three thousand years, 
someone is going to find a fragment of 
one of my camel sculptures and try to 
identify what it is and who did it. In the 
end, it disturbs me that I have made 
something that might last so long.
LN : So, some time after you cast the
first pieces of cowshit, the concept for 
the project—to build a medical burns 
unit in Nepal—started taking shape. 
It’s ironical how the process required 
for the casting of the cowshit is also the 
reason why the hospital is needed. The 
interdependence of that relationship 
parallels the way the shit is produced 
and then utilized.
NV: It’s all about transformation.
The cow as a digestive machine. The 
burning off of the material. It’s a 
double transformation of both matter 
and meaning. In fact, a kind of trans
mutation. Some years ago, when I was 
in India, I was fascinated by the fact 
that there cowshit has the value of coal. 
Not only is it fuel; it’s used to insulate 
houses and so on. It’s a staple. It’s like 
gold.
LN: So how did you conceptualize
the hospital project?
NV: The concept came really fast. I
decided that there would be one thou
sand individual pieces of cowshit cast 
and the proceeds from the sale of these 
one thousand pieces would go toward 
building the Kanti hospital in Kath
mandu. I asked a friend working for 
the Red Cross who suggested that I talk 
to the Swiss official responsible for 
Nepal. He didn’t encourage me, saying 
instead that the people had to be moti

vated and not just patronized by being 
given money. By that time I knew I 
would have to do it by myself. Together 
with a friend of mine, a psychiatrist 
from New York, I found the right per
son—a Nepalese doctor, Dr. Thapa—to 
whom I could entrust the local end of 
the project.
LN: And what about the component
of artistic production? How does that 
work? Obviously each shit sculpture is a 
unique piece because of the technique 
employed.
NV : I thought it should be one stand
ard price for all of them, regardless of 
size. They vary a lot in size. But imme
diately I found that this principle 
didn’t work because the biggest pieces 
would sell first and the smaller ones are 
left over. Everyone wants the biggest 
and fattest and best piece of shit.

So I had to make three prices 
according to size—ranging from 
“small” at 1500 francs to “medium” at
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3000 francs to “large” at 5000 francs. 
But who decides what is “big” in the 
end?
LN: You should have three standard
templates to determine the three sizes. 
If a piece doesn’t fit into the first size, 
then it automatically falls into the next 
category. Or you could estimate the 
way they do with gold in India, or the 
postal service. By weight, not crafts
manship.
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NOT VITAL, GOLDEN CALF, 1990, 

gold graphite on paper, 76 x 60” /  

GOLDENES KALB, 1990, Gold,

Graphit au f Papier, 193 x 152 cm.

N V  : I m a d e  a  d e a l  w ith  th e  fo u n d r y

by  w h ic h  e a c h  s c u lp tu r e  w o u ld  c o s t  th e  

sa m e  to  c as t, r e g a rd le s s  o f  size.

L N : So i t ’s th e  m a rk e t  t h a t  d o e s n ’t

a llo w  i t  to  b e  o n e  p r ic e .

N V : E a c h  p a r t ic ip a t in g  g a lle ry  e s ta b 

lish e s  its  o w n  p e r c e n ta g e  c o m m iss io n  

f o r  th e  p ie c e s  it sells . I t ’s in te r e s t in g  to  

se e  h o w  m u c h  i t  v a rie s . I c la im  th e  

b a s ic  p r o d u c t io n  c o sts , a n d  th e  re s t  

flow s d ire c tly  in to  th e  h o s p i ta l  fu n d .  

L N : A n d  so  fa r  y o u ’ve m a d e  tw o

h u n d r e d .

N V : Yes, a n d  h a l f  o f  th e m  a re  so ld .

T h e  p r o je c t  is g o in g  to  ta k e  so m e  tim e . 

I c a n  o n ly  m a k e  th e m  o n c e  a  year, 

b e c a u s e  I h a v e  to  c o lle c t  th e  s h i t  f ro m  

th e  f ie ld s  in  th e  la te  s u m m e r  w h e n  th e  

cow s h a v e  b e e n  u p  in  th e  m o u n ta in s .  It 

h a s  to  b e  p r e p a r e d ,  b a k e d  by  th e  s u n  to  

r e a c h  th e  r ig h t  c o n s is ten c y . A n d  n o w  

th e  fa rm e r s  h av e  c a u g h t  o n  as to  h o w  

m u c h  I a m  se llin g  th e  s c u lp tu r e s  fo r. 

A n d  th e y  say, “W ell, w a it a  m in u te .  T h is  

s h i t  b e lo n g s  to  u s .”

L N : S o  w hy  n o t  g ive  th e m  th e

a m o u n t  t h a t  i t  w o u ld  b e  so ld  fo r  in  

In d ia .  A  few  ru p e e s .

N V : I t h o u g h t  in s te a d  o f  p la c in g

tw o o f  th e  b ro n z e s  s o m e w h e re  u p  in  

th e  m o u n ta in s  a b o v e  S e n t  a n d  le t t in g  

th e  f a rm e r s  know . F in d e r s  w o u ld  b e  

k e e p e rs .

N V : T h e  n e x t  s te p  is to  d e s ig n  th e

h o s p i ta l ,  w h ic h  w ill b e ,  sp ec ifica lly , a 

b u r n s  u n i t  b e c a u s e  b u r n s  a c c o u n t  fo r  

o n e  t h i r d  o f  a ll c a s u a l tie s  a m o n g  c h il

d r e n .  W e b e g a n  w ith  th e  n o t io n  o f  p r o 

v id in g  fo r ty  b e d s ;  i t ’s a lr e a d y  in c r e a s e d  

to  seven ty . T h e n  th e r e  a r e  a ll th e  o th e r  

lo g is tic a l  c o n s id e ra t io n s — a m b u la n c e  

se rv ic e s  a n d  so  o n .  I t  s tu n n e d  m e  a t  th e  

t im e  th a t  th e  in ju r e d  c h i ld ’s m o th e r  

d i d n ’t  d o  a n y th in g  to  ac tiv e ly  a ss is t h e r  

c h ild  to  h o s p i ta l .  I k e p t  th in k in g  th a t  

sh e  c o u ld  h a v e  so ld  th e  g o ld  f ro m  h e r  

e a rs .

L N : L ife  h a s  a  c o m p le te ly  d i f f e r e n t

v a lu e  th e r e .

N V : Yes. I t  se e m s  th a t  f o r  th e m  to

lo se  a  c h ild  is n o t  th e  c a ta s t r o p h e  th a t  

it is in  th e  W est.

So, o r ig in a lly  I w a n te d  to  b u i ld  a 

v e ry  b e a u t i fu l  h o s p i ta l ,  by, say, J e a n  

N o u v e l.

L N : A  b i t  lik e  T im  R o llin s ’ id e a  fo r

A ld o  R ossi to  d e s ig n  a n  a c a d e m y  in  th e  

B ro n x . . .

N V : N o , n o t  rea lly . I th in k  in  a  w ay

th a t  T im  R o ll in s ’ p r o je c t  is m o re  

s t r a ig h tfo rw a rd .  B u i ld in g  a  h o s p i ta l  in  

a  p la c e  lik e  N e p a l is v e ry  c o m p lic a te d  

b e c a u s e  th e r e  a re  m a n y  th in g s  t h a t  we 

a s su m e  a b o u t  a  s t r u c tu r e  w h ic h  s im p ly  

d o n ’t  e x is t th e r e — n u rs e s ,  f o r  e x a m p le . 

S o  y o u  h a v e  to  m a k e  a  p la c e  w h e re  th e  

m o th e r s  c a n  stay  w ith  th e  c h i ld r e n ,  

w h e re  th e y  c a n  c o o k  a n d  w h e re  th e y  

d o n ’t h a v e  to  s le e p  o u ts id e .  U lt im a te ly  

th is  m a t te r s  m o re  t h a n  th e  s c h o o l  o f  

a r c h i te c tu r e .

L N : U n le s s  su c h  a  c o l la b o ra t io n

w ith  a  f o r e ig n  a r c h i te c t  m ig h t  e n c o u r 

a g e  a  d e e p e r  a w a re n e ss , in  th e  sa m e  

w ay th a t  th is  p r o je c t  h a s  e n c o u r a g e d  

th e  g a lle r ie s  y o u  w o rk  w ith  to  b e  v e ry  

c o n s c io u s  o f  w h a t  th e  c o n s e q u e n c e s  o f  

s e l lin g  th is  p a r t i c u la r  w o rk  a re ,  o r  in  

th e  w ay th a t  E a s te rn  c u l tu r e s  o f f e r  y o u  

so  m u c h  in  te rm s  o f  y o u r  o w n  c re a tiv e  

d e v e lo p m e n t .

N V : T h is  p r o je c t  t h a t  I a m  d o in g  in

N e p a l  is re a lly  v e ry  l i t t le  c o m p a r e d  to  

w h a t  th o s e  c o u n tr ie s  h a v e  g iv e n  m e . 

B u t m o s t  p e o p le  s till d o n ’t re a lly  h av e  

a n y  e x p e r ie n c e  o f  th e  T h i r d  W o rld  a n d  

its  p ro b le m s . I w a n te d  to  m a k e  th is  

p r o je c t  p u b l ic  w ith  th e  p o ss ib ility  o f  

e m p o w e r in g  o t h e r  a r tis ts  to  ta k e  a c t io n  

w ith  th e  c o n c e r n s  t h a t  th e  T h i r d  W o rld  

is fa c in g . T h is  p r e s e n t  p r o je c t  is a  p o s i

tive c re a tiv e  p ro c e s s , a  k in d  o f  p ra x is . 

L ik e  D av id  H a m m o n s ’ e le p h a n t  d u n g  

s c u lp tu re s .

LN  : W h a t  d o  th e  N e p a le s e  m a k e  o f

y o u  as a n  a r t i s t  a n d  y o u r  p ro je c t?

N V : D r. T h a p a  w a n ts  to  k n o w  i f  th is

p r o je c t  is re a lly  b e in g  w r i t te n  a b o u t,  

a n d  w hy  th is  is h a p p e n in g .  W h y  I c a n  

se ll c o w sh it f o r  so  m u c h  m o n ey . I th in k  

th e y  a re  a ll  r a th e r  s k e p tic a l  a b o u t  it.

L N  : W h a t  a b o u t  th e  to w n sp e o p le ?

N V : S u rv iv a l is so  im p o r ta n t ,  th e r e

is re a lly  n o  t im e , n o  in te r e s t  in  id e a s , 

s h o r t  o r  lo n g  te rm .

L N : I g u e ss  f o r  th e  m o s t  p a r t  y o u r

p a r t i c ip a t io n  in  th is  p r o je c t  is in v is ib le , 

b u t  th e r e  o u g h t  to  b e  so m e  to k e n  tra c e  

in  i t  so m e w h e re .

NV: M ay b e  w e ’ll c o v e r  th e  w h o le

fa c a d e  o f  th e  h o s p i ta l  w ith  s h it ,  as th e y  

d o  in  In d ia .

L N : O r  m a y b e  y o u  c o u ld  d o  th e

sa m e  as y o u  d id  w ith  y o u r  b lo o d  in  a 

p re v io u s  w o rk : e m b e d  a  f r a g m e n t  o f  it  

in  th e  w all.

N V  : P ro b a b ly . T h a t ’s h o w  I w o rk .
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f r e i
ROSALIND SOLOMON, 

BURNED BOY, NEPAL, 1985, 

black/white photograph.

K O N V E R T I B E L

E I N  I N T E R V I E W  V O N  L O U I S E  N E R I

N V : 1988 b in  ic h  z u m  e r s te n  M al in

N e p a l  g e w e se n . I c h  w a r a u f  e in e m  

M o to r r a d  u n te rw e g s ,  u n d  n a c h d e m  

ic h  s tu n d e n la n g  a u f  d e r  S tra sse  v o n  

K a tm a n d u  n a c h  P o k h a ra  g e f a h re n  war, 

h ie l t  ic h  in  e in e m  O r t  a n , u m  d o r t  d ie  

e in z ig e n  b e id e n  D in g e  z u  k a u fe n ,  d ie  

m a n  d o r t  k a u fe n  k a n n : L im o n a d e  u n d  

B iscu its . E in  M a n n  t r a t  a u f  m ic h  zu  

u n d  b a t ,  ih m  z u  s e in e m  H a u s  z u  fo l

g e n . A m  T ag  z u v o r  h a t t e  s ic h  se in  S o h n  

a n  k o c h e n d e r  M ilc h  v e r b rü h t ,  e in e  

s c h re c k l ic h e  G e sc h ic h te :  d a s  K in d

k o n n te  w e d e r  s t e h e n  n o c h  s itz e n ; a n  

m a n c h e n  S te lle n  w a r  d a s  F le is c h  b is  a u f  

d e n  K n o c h e n  w e g g e fre s s e n . V e rb re n 

n u n g e n  k o m m e n  d o r t  z ie m lic h  h ä u f ig  

vor, w e il d ie  M e n s c h e n  in  s c h l ic h te n ,  

u n g e te i l t e n  H ü t t e n  m it  e in e r  o f f e n e n  

F e u e r s te l le  l e b e n ,  a n  d e r  sie  i h r  E sse n  

z u b e r e i te n  u n d  v o n  d e r  sie  ih r e  W ä rm e  

b e z ie h e n .  D ie  K in d e r  la u fe n  n a c k t  h e r 

u m , u n d  n a tü r l i c h  g e h e n  sie  a n  d a s  

F e u e r ,  w e n n  n ie m a n d  sie  d a v o n  a b h ä l t .  

In  d ie s e m  F a ll h a t t e  d e r  K le in e  H u n g e r  

u n d  w o llte  M ilch . D ie  V e r b r e n n u n g e n

k ö n n e n  s o g a r  n o c h  v e r h e e r e n d e r  aus- 

fa lle n ,  w e n n  d ie  K in d e r  K le id e r  a n h a -  

b e n ,  w eil d a s  Z e u g  m e is te n s  S y n th e tik  

is t u n d  m it  d e r  H a u t  v e rs c h m o r t .

W eil ic h  w eiss w ar, g la u b te  d e r  V a te r  

n a tü r l i c h ,  ic h  se i im  B esitz  e in e r  M e d i

z in . S c h lie s s lic h  f u h r  ic h  in  d ie  n ä c h s te  

S ta d t,  u m  d o r t  e tw as a u fz u t r e ib e n ,  

d o c h  ic h  f a n d  n u r  e in e  lä c h e r l ic h  k le i

n e  T u b e  m it  S a lb e . A lso  o rg a n is ie r te  

ic h  e in e n  g ro s s e n  B us, m it  d e m  d ie  

F a m ilie  n a c h  K a tm a n d u  f a h re n  so llte , 

d a s  n u r  se c h z ig  K ilo m e te r  e n t f e r n t  w ar. 

D ie  F a h r t  d a u e r t e  s e c h s  S tu n d e n .  D ie  

L e u te  w a re n  n o c h  n ie  d o r t  g e w esen , 

a b e r  sie  v e r t r a u te n  m ir  o f fe n s ic h t l ic h .  

Z u  m e in e m  E r s ta u n e n  s ta n d e n  sie 

s o f o r t  a u f  u n d  v e r lie s s e n  ih r e  H e im a t ,  

o h n e  d a s  G e r in g s te  m it  s ic h  z u  n e h 

m e n  -  n u r  d a s  K in d .

A ls ic h  s p ä te r  z u m  K ra n k e n h a u s  

k a m , u m  n a c h  d e m  K in d  z u  s e h e n ,  w a r

te te n  sie  a lle  v o r  d e m  G e b ä u d e .  Ic h  

sa g te : « W aru m  se id  i h r  n ic h t  h in e in 

g e g a n g e n ? »  u n d  sie  s a g te n :  «Sie la sse n  

u n s  n ic h t .»  Ic h  s u c h te  d ie  A rz te  a u f ,

u n d  d ie  s a g te n :  «D as K ra n k e n h a u s  ist 

b e le g t ,  w ir h a b e n  n ic h t  d e n  P la tz  

d a fü r.»  A ls ic h  p ro te s t i e r t e ,  b o te n  sie 

m ir  s c h lie s s lic h  d a s  e in z ig e  Z im m e r  fü r  

P r iv a tp a t ie n te n  a n ; es k o s te te  zw ei 

D o lla r , w as in  N e p a l  v iel G e ld  ist. Ic h  

n a h m  es. S o  k a m  ic h  m it  d e m  K ra n k e n 

h a u s  in  K o n ta k t.  S ie  w a re n  e in  w e n ig  

u n g e h a l te n  w e g e n  m e in e r  w e s tl ic h e n  

A r ro g a n z  u n d  d e r  o f f e n s ic h t l ic h e n  

U n f ä h ig k e i t ,  d ie  S i tu a t io n  z u  b e g re i

f e n ,  w o d o c h  d ie s e  g a n z e n  M e n sc h e n  

d ra u s s e n  w a r te te n .  So h a t  es a n g e fa n 

g e n . J e d e n  T ag  k a u f te  ic h  M e d iz in  u n d  

b r a c h te  s ie  w ie e in  B o te n ju n g e  zu m  

K ra n k e n h a u s .

D ie se  W o c h e  im  K ra n k e n h a u s  w a r 

f ü r  m ic h  e in e  d e r  w ic h tig s te n  E r f a h 

r u n g e n  in  N e p a l.  D o c h  w a r m ir  d a m a ls  

n o c h  n ic h t  k lar, d a ss  ic h  i rg e n d w a n n  

e in e  M ö g lic h k e it  f ü r  d a s  P ro je k t  f in d e n  

w ü rd e , d a s  m ic h  h e u te  b e sc h ä f t ig t .

L N : S ie  h a b e n  g e sa g t, d a ss  d ie  Id e e ,

K u h f la d e n  z u  v e rw e n d e n ,  a u s  s c h lic h 

t e r  B e o b a c h tu n g  d e r  F o rm  e n ts ta n d .  

N V : J a .  D ie  Id e e  k am  m ir  u n g e 

w ö h n l ic h  ra sc h . Im  H e rb s t  1989, e tw a  

e in  J a h r  n a c h  m e in e m  A u f e n th a l t  in

1 4 7 P A R K E T T  33 1 9 9 2



Nepal, begann ich in Sent im Engadin, 
wo ich aufgewachsen bin, Kuhfladen zu 
sammeln. Doch damals interessierte es 
mich noch nicht wegen des Zusam
menhangs mit meinen Erfahrungen in 
Nepal.
L N :  Woher rührt eigentlich die
Begeisterung für dieses Material?
NV:  Natürlich hat es mit Kindheits
erinnerungen zu tun. Als ich klein war, 
lagen die Strassen im Dorf voller Kuh- 
scheisse, weil die Kühe durchgetrieben 
wurden. In Sent gilt dieser Abfall als 
schmutziges Ärgernis, und die Verwal
tung gibt viel Geld dafür aus, damit die 
Scheisse täglich beseitigt wird. Man 
könnte sagen, dass ich regelrecht in 
der Scheisse grossgeworden bin. Aber 
ich habe nie damit gespielt. Was mich 
offenbar von vielen anderen Leuten 
unterscheidet, die, wenn sie meine 
Arbeit sehen, sofort sagen: «Ah, Sie 
arbeiten mit Kuhscheisse. Als Kinder 
haben wir mit solcher Begeisterung 
drin geplatscht und sie zwischen den 
Zehen gespürt.» Ich nicht! Nein, mich 
hat die Form interessiert.

Deshalb brachte ich den in der Son
ne getrockneten Fladen zum Giessen, 
um zu sehen, ob ich den ganzen Vor
gang abkürzen konnte, wenn ich den 
sinnlosen Wachsprozess übersprang. 
Im Grunde hat sich ja das Bronzegies
sen seit der Bronzezeit nicht verändert, 
ausser vielleicht dass wir oberirdisch 
arbeiten, während die Etrusker die 
Formen in den Boden eingruben. Für

mich bedeutet das Arbeiten in Bronze 
eine Belastung, ein Statement. Vor 
kurzem malte ich mir aus, wie in drei
tausend Jahren jemand das Fragment 
einer meiner Kamelskulpturen findet 
und versucht, sie zu identifizieren und 
den Künstler zu rekonstruieren. Im 
Grunde stört es mich, dass ich etwas 
geschaffen haben soll, das so lange hält. 
L N :  Nachdem Sie also die ersten
Kuhfladen gegossen hatten, begann 
die Idee für das Projekt -  in Nepal eine 
Klinik für Verbrennungen einzurich
ten -  allmählich Form anzunehmen. Es 
entbehrt ja nicht der Ironie, dass der 
Prozess, der für das Giessen von Kuh
fladen erforderlich ist, auch den 
Grund dafür liefert, dass ein solches 
Krankenhaus nötig ist. Dieser Zusam
menhang verhält sich parallel zu der 
Art und Weise, wie Scheisse entsteht 
und dann verwendet wird.
N V :  Transformation heisst das Zau
berwort. Die Kuh ist eine Verdauungs
maschine. Das Verbrennen von Materi
al. Eine doppelte Verwandlung von 
Materie und von Bedeutung. Im Grun
de sogar eine Transmutation. Als ich 
vor einigen Jahren in Indien war, faszi
nierte mich die Tatsache, dass Kuh
scheisse dort die Bedeutung von Kohle 
hat. Sie dient nicht nur als Brennstoff, 
sondern auch dazu, Häuser abzudich
ten und so weiter. Scheisse ist ein Roh
stoff, sie ist wie Gold.
L N  : Und wie kam Ihnen die Idee zu
dem Krankenhausprojekt?

N V :  Die Idee stellte sich sehr
schnell ein. Ich beschloss, eintausend 
verschiedene Kuhfladen giessen zu las
sen und den Gewinn aus dem Verkauf 
dieser tausend Stücke für den Bau des 
Kanti-Krankenhauses in Katmandu zu 
verwenden. Ich wandte mich an einen 
Freund, der beim Roten Kreuz arbei
tet, und er schlug mir vor, den Schwei
zer Gesandten in Nepal anzusprechen. 
Der ermutigte mich nicht gerade, son
dern sagte, die Menschen müssten 
motiviert werden und man sollte sie 
nicht einfach begönnern, indem man 
ihnen Geld gibt. Da wusste ich, dass ich 
alles selber machen musste. Mit Hilfe 
eines Freundes, eines New Yorker 
Psychiaters, kam ich an die richtige 
Person -  einen nepalesischen Arzt, 
Dr. Thapa -, dem ich die Aufsicht vor 
Ort anvertrauen konnte.
LN: Und wie steht es mit der künst
lerischen Komponente? Wo kommt die 
ins Spiel? Offenbar ist ja wegen der von 
Ihnen angewandten Technik jede ein
zelne Scheisseskulptur ein Unikat.
N V:  Ich wollte für alle denselben
Preis, egal wie gross sie ausfielen. Sie 
sind nämlich sehr verschieden. Doch 
dann merkte ich schnell, dass das nicht 
funktionieren würde, weil sich die 
grössten zuerst verkaufen und die klei
neren übrigbleiben würden. Jeder will 
das grösste, fetteste und beste Stück 
Scheisse.

Also hatte ich drei Preise nach 
Grösse zu machen -  «klein» für 1500 
Franken, «mittel» 3000 Franken und 
«gross» 5000 Franken. Aber wer ent
scheidet letztlich, was «gross» ist?
L N :  Sie sollten drei Standardscha
blonen verwenden, um die drei Grös
sen festzulegen. Wenn ein Stück nicht 
in die erste Form passt, fällt es automa
tisch in die nächste Kategorie. Oder 
Sie könnten sie taxieren, wie man das
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in Indien mit Gold macht, oder wie die 
Post. Nach Gewicht, nicht nach hand
werklicher Leistung.
NV: Ich habe mich mit der Giesserei
dahingehend verständigt, dass jede 
Skulptur in der Herstellung gleich viel 
kostet, egal wie gross sie ist.
LN: Der Markt ist also schuld daran,
dass kein einheitlicher Preis möglich 
ist.
NV: Jede Galerie bestimmt ihren
eigenen Kommissionsanteil für die 
Kunstwerke, die sie verkauft. Es ist 
interessant, wie unterschiedlich dieser 
Prozentsatz ausfällt. Ich beanspruche 
nur die einfachen Herstellungskosten, 
der Rest fliesst direkt in den Kranken
hausfonds.
LN: Und bisher haben Sie zweihun
dert gefertigt.
NV: Ja, und die Hälfte davon ist ver
kauft. Das Unternehmen braucht seine 
Zeit. Ich kann sie nur einmal im Jahr 
hersteilen, weil ich die Scheisse erst im 
Spätsommer auf den Wiesen einsamm
le, wenn die Kühe in den Bergen 
waren. Sie muss vorbereitet und in der 
Sonne gebacken werden, bis sie die 
richtige Konsistenz erreicht. Und 
inzwischen haben die Bauern begrif
fen, für wieviel Geld ich die Skulpturen 
verkaufe. Und sie sagen: «Moment mal, 
diese Scheisse gehört uns.»
LN: Warum geben Sie ihnen nicht
die Summe, für die sie in Indien ver
kauft würde -  ein paar Rupien?
NV: Ich habe mir statt dessen über
legt, dass ich irgendwo in den Bergen 
über Sent zwei Bronzen verstecke und 
das den Bauern sage. Wer sucht, der 
findet.
NV: Der nächste Schritt wäre jetzt
der Entwurf für das Krankenhaus, das 
auf Verbrennungen spezialisiert sein 
wird, weil ein Drittel aller Kinderunfäl
le Verbrennungen sind. Wir hatten uns

erst vierzig Betten vorgestellt; inzwi
schen sind wir bei siebzig. Dann sind 
da die ganzen anderen logistischen 
Überlegungen -  Rettungsdienst und so 
weiter. Ich habe damals mit einiger 
Bestürzung erlebt, dass die Mutter des 
verletzten Kindes von sich aus nichts 
unternommen hat, um ihrem Kind im 
Krankenhaus beizustehen. Ich musste 
immer daran denken, dass sie ja  ihren 
Ohrschmuck hätte verkaufen können. 
LN : Das Leben dort hat einen ande
ren Stellenwert.
NV: Offenbar bedeutet für sie der
Verlust eines Kindes nicht die Katastro
phe, die er im Westen wäre.

Also ursprünglich wollte ich ein 
wunderschönes Krankenhaus bauen, 
entworfen, sagen wir mal, von Jean 
Nouvel.
LN: Ein wenig wie Tim Rollins’ Idee
für Aldo Rossis Plan einer Akademie in 
der Bronx ...
NV: Nein, eigentlich nicht. Ich glau
be, das Projekt von Tim Rollins ist 
direkter. Der Bau eines Krankenhauses 
in Nepal gestaltet sich sehr schwierig, 
weil es viele Dinge gibt, die wir voraus
setzen, ohne dass es sie gibt -  zum Bei
spiel Krankenschwestern. Also hat man 
dafür zu sorgen, dass die Mütter bei 
ihren Kindern bleiben können, dafür, 
dass sie kochen und schlafen können, 
damit sie nicht draussen bleiben müs
sen. Letztlich ist das wichtiger als der 
architektonische Stil.
LN: Es sei denn, eine Zusammen
arbeit mit einem auswärtigen Architek
ten führte zu einem tieferen Bewusst
sein, so wie dieses Projekt die Galerien, 
mit denen Sie Zusammenarbeiten, ver
anlasst hat, sich Gedanken über die 
Folgen zu machen, wenn sie diese 
Kunstwerke verkaufen. Oder wie die 
östlichen Kulturen zu Ihrer eigenen 
kreativen Fortentwicklung beitragen.

NV: Verglichen mit dem, was ich
diesen Ländern verdanke, ist dieses 
Projekt in Nepal tatsächlich nicht viel. 
Doch die meisten Menschen verfügen 
noch immer nicht über die geringste 
Erfahrung mit der Dritten Welt und 
ihren Problemen. Ich wollte mit die
sem Projekt an die Öffentlichkeit tre
ten, um damit womöglich weitere 
Künstler zu ermutigen, sich der Proble
me anzunehmen, vor denen die Dritte 
Welt steht. Mein Projekt ist ein positi
ver kreativer Prozess, eine Art Praxis. 
Ähnlich wie David Hammons’ Skulptu
ren aus Elefantenscheisse.
LN: Was halten die Nepalesen von
Ihnen als Künstler oder von Ihrem 
Projekt?
NV: Dr. Thapa will wissen, ob über
dieses Projekt tatsächlich berichtet 
wird und warum das geschieht. Warum 
ich Kuhscheisse für so viel Geld verkau
fen kann. Ich fürchte, sie sind da alle 
ziemlich skeptisch.
LN: Und die Leute am Ort?
NV: Das Überleben ist wichtiger als
alles andere, für Ideen für die nahe 
oder ferne Zukunft fehlt einfach die 
Zeit.
LN: Vermutlich bleibt Ihr Anteil an
dem Projekt im wesentlichen verbor
gen, aber irgendwo sollte doch eine 
Spur davon zu finden sein.
NV: Vielleicht streichen wir die
gesamte Fassade des Krankenhauses 
mit Scheisse, wie sie das in Indien 
machen.
LN: Oder Sie machen das gleiche,
was Sie früher schon mal mit Ihrem 
Blut gemacht haben: mauern eine Pro
be davon in das Gebäude ein.
NV: Vermutlich. So arbeite ich.
(Übersetzung:

Willi Winkler)
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